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PREFACE

It gives me great pleasure to introduce this book
by Shen Suru, my longtime friend and colleague.

A trained journalist in English as well as Chinese,
he has been engaged in New China’s foreign publicity for
four decades — writing, editing and, finally, teaching—
and in these pages encapsulizes his experience and views
for younger entrants into the field. Commencing from its
importance to mutal knowledge and friendship between
the world’s peoples, he passes on to various practical
levels.

The intent of such work is to project the facts,
trends and views of socialist China and her poeple. But
to get these across to readers abroad, the writer/editor
must have an understanding of their countries and circum-
stances — as well as those of China — and keep up to
date with both as they change. The bridge has to be
built over gaps of history, culture, language and some-
times man-made prejudice, old or new.

Shen Suru’s treatment is historical, thoughful and
lucid. Very usefui is a roundup of different attitudes




to China, at different periods and among different strata.
He argues for anticipation and an active, positive approa-
ch, not tailism. He urges the writer to master the re-
levant tools and forms, from the major article to the
caption for a picture. He stresses the importance of a
reading knowledge of at least one foreign language and
of developing, even if gradually, the ability to write in it
as well. ‘

All these things comg with accumulated, and applied,
experience, so observation and learning must never cease.
But at the very core, Shen says to the reporter and editor,
you must love life, and to convince others you must be
cinvinced yourself — then you will keep the readers’ in-
terest, and your own voice, young and fresh.

Drawn not from paper but from his own long prac-
tice, the advice of this veteran will help the younger practi-
tioner to know where to stand, what to do and how to do
it. Even at my own age, and with over half a century of
work in the field behind me, I have found in his book
many not only sound reminders but new stimuli.

et Gt

Editor-in-Chief Emeritus,
CHINA TODAY (formerly
China Reconstructs)

Nov. 8, 1989
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